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To start with… 



Why is writing so difficult? 
• A productive skill 

• Lack of practice

• Different cultural perspectives 



Why is academic writing is even 

more difficult? 
Because it is FORMAL and WRITTEN 



Science & Engineering vs 
Social Sciences 

Science and engineering: 

1. More direct 

2. More explicit sections (IMRAD CAR)

3. More graphics and tables 

Social Sciences: 

1. More indirect 

2. The sections are implicit (Title & subtitles) 

3. More words 



Let’s Focus on the 
Language 

• Do we hire a translator? 

• Do we translate it ourselves? 



Hiring a translator, is it a 
solution? 

• Easy 

• Fast 

• Product-oriented 

• Pricey 



Translating by your own 

• Process-oriented 

• Less-pricey

• Time consuming



Common mistakes in 
translation 

• Subject-less sentences 

Indonesian: 

Berdasarkan hasil analysis data, dapat disimpulkan bahwa
… 

English (wrong translation): 

Based on the results of data analysis, can be concluded 
that …

English (right translation): 

Based on the results of the data analysis, it can be 
concluded that … 



Subject-less sentences 
(cont’d) 

Indonesian: 

Dari hasil wawancara, ditemukan bahwa...

English (wrong translation): 

From the results of the interview, found that...

English (right translation): 

- From the results of the interview, it is found that...

- The results of the interview found that...



Common mistakes in 
translation (cont’d) 

• Literal translation 

Indonesian: 

Indonesia membutuhkan bibit-bibit atlet berbakat.

English (wrong translation): 

Indonesia is in need of the seeds of talented athetes.

English (right translation): 

Indonesia is in need of candidates of talented 

athletes. 



Literal translation (cont’d) 
Indonesian: 

… yang melindungi segenap bangsa Indonesia dan
seluruh tumpah darah Indonesia … 

English (wrong translation): 

… which protects the entire nation and the spilled blood of 
Indonesia … 

… which protects the nation and the entire blood of 
Indonesia … 

English (right translation): 

… which protects the homeland of Indonesia … 

… which protects the entire nation and Indonesian people 
…



Common mistakes in 
translation (cont’d)

• Fixed terminologies 

i.e., soft skills 



Common mistakes in 
translation (cont’d)

• Contexts 

Labor/ labour

Interest 



Let’s paraphrase 
• Find the synonym/ antonym 

• Change the structure i.e., active to passive and 

vice versa, indirect to direct and vice versa 

• Convey the main ideas in your own words 

Academic writers are no longer suggested to make 

direct citation 



How to cite? 
• To read is to answer questions 



The Sandwich Texture 



TITLE 
• Written in phrases, not a sentence. 

• Can be in forms of statements or questions 

• Should be creative

• Sometimes provocative

• No obligation to reveal all variables

• No obligation of reveal the research method used 









AUTHORSHIP 
• Follow the template

• No academic titles are attached 

• Authors’ last names are usually not abbreviated 

• Names of universities are usually written in 

Indonesian language

• Make sure you use your institutional email 

account(s)







ABSTRACT 
• Background (if any) is written in no longer than one 

sentence. 

• The main purpose of the study is commonly stated 

in Past Tense, and so are method and results and 

discussion. 

• Only the main points are highlighted in Method and 

Results and Discussion. 

• Conclusion is compulsory yet implication is optional. 











INTRODUCTION 
• Fundamental phenomena are formulated from the 

importance of the main topics of the research and 

are commonly written in Present. 

• State of the art consists of previously related 

research studies and is usually in Past. 

• The last statements are to reveal the gap of the 

study based on the state of the art and the purpose 

of the study as well which are most likely to be in 

Present. 





METHOD 
• Method is commonly written in Past Tense. 

• The explanation is more likely in a narrative way 

rather than in pointers. 

• Fixed instruments should cite their formulators. 







RESULTS AND 
DISCUSSION 

• Results are commonly written in Past Tense and 

Discussion is in Present Tense. 

• In Discussion part, try to paraphrase by synthesizing 

the results of the current study with the existing 

theories and relevant research findings. 

• However, emphasize the authors’ original ideas as 

well. 





CONCLUSION 
Written in a narrative way as well. 





ACKNOWLEDGMENT 
• Presented for those directly and significantly 

involved in your study. 



REFERENCES 
• Know the styles

• Considering using a referencing manager.  





Don’t worry, you got it! 
• Reading is part of writing 

• Know your publisher(s) 

• Practice makes perfect 

• Nobody writes good first drafts 



Writing proceedings for 
beginners

Find a good example, and copy their style of writing. 



THANK YOU 


